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Portaria 


No uso das faculdades que me são conferidas pelo artigo 
432.º da Reforma Administrativa Ultramarina e das demais 
faculdades conferidas para tal fim e em substituição de todas 
as ordens anteriores sobre o assunto , eu , M. R. Sachdev , Gover 
nador - tenente de Goa , Damão e Dio , por esta determino que 
as seguintes pessoas façam parte , com efeito a partir de 18 
de Abril de 1964, como presidente e vogais , conforme o caso , 
das comissões administrativas do Asilo e Hospicio abaixo 
mencionados : 


In exercise of the powers conferred on me under section 432 
of «Reforma Administrativa Ultramarinas and of all other 
powers enabling me in that behalf , and in supersession of all 
previous orders on this sübiect, I, Shri M. R. Sachdev , Lieu 
tenant Governor of Goa , Daman and Diu hereby order that 
the following persons shall, with effect from 18th April, 1964 
be the President or Members , as the case may be , of the 
Board of Directors for the undermentioned Asilo and Hospi 
cio namely : 
I. Mapuça Asilo : 

President : Shri Redualdo da Costa . 
Members : 
( 1 ) The Member of Legislative Assembly Goa , Daman 

and Diu elected from the Mapuça constituency . 
( 2 ) The Chairman of the Block Development Com 

mittee, Bardez , ex - officio . 
( 3 ) The President of Bardez Municipality . 
( 4 ) The Health Off er of Bardez , ex -officio 
( 5 ) Miss Elsa Ribeiro , the convener , Bharat Sevak 

Samaj. 


I. Asilo de Mapuçá : 

Presidente : Sr. Redualdo da Costa . 
Vogais : 
( 1 ) O membro da Assembleia Legislativa de Goa , 

Damão e Dio , eleito pelo círculo de Mapuçá . 
( 2 ) Presidente da Comissão do Block Development de 

Bardês, ex -officio . 
( 3 ) Presidente da Câmara Municipal de Bardês . 
( 4 ) Delegado de Saúde de Bardês, ex- officio . 
( 5 ) Senhorinha. Elsa Ribeiro , « Convenen » do Bharat 

Sevak Samaj. 


II. Margão Hospicio : 

President : Shri Redualdo da Costa . 
Members : 
( 1 ) The Member of Legislative Assembly Goa , Daman 

and Diu , elected from the Margão constituency . 
( 2 ) The 

Chairman of the Block Development Com 
mittee, Salcete -Mormugão , ex -officio . 
( 3) The President of Salcete Municipality . 
( 4 ) The Health Officer of Salcete, ex - officio . 
(5 ) Mrs. Suman Pundolica Naik , President Mahila 

Mandal. 


II . Hospício de Margão : 
Presidente : Sr. Redualdo da Costa . 
Vogais : 
( 1 ) O membro da Assembleia Legislativa de Goa , 

Damão e Dio , eleito pelo círculo de Margão . 
( 2 ) Presidente da Comissão do Block Development de 

Salsete -Mormugão, ex - officio . 
( 3 ) Presidente da Câmara Municipal de Salsete , 
( 4 ) Delegado de Saúde de Salsete , ex -officio . 
( 5 ) Sr. Suman Pundolica Naik , presidente do Mahila . 

Mandal. 


2. Os directores técnicos dos hospitais acima mencionados 
serão vogais , ex - officio , das respectivas comissões administra 
tiva s , sem direito a voto . 


2. The Technical Directors of the above hospitals shall be 
ex -officio members of the Board of the respective Hospital 
without the right to vote . 

3. The foregoing appointments shall be in force until elec 
tions are completed to the respective Boards of Directors in 
accordance with the relevant provisions or until the hospitals 
are taken over by the Government. 


3. As nomeações acima referidas serão válidas até a reali 
zação das eleições para as respectivas comissões administra 
tivas, die harmonia : com as disposições reguladoras do assunto , 
ou até que os hospitais passem a cargo do Governo . 

4. Determino que os actuais presidentes e vogais das co 
missões administrativas acima referidas cessem as suas fun 
ções antes do meio -dia de 18 de Abril de 1964 . 


4. I hereby direct that the existing President and Members 
of the above Boards of Directors shall cease to hold office 
from the forenoon of the 18th April, 1964 . 


The Lieutenant Governor, 

M. R. Sachdev 


O Guvernador -tenente , 

M. R. Saciter 
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ORDER 


PDD /MC /577 / 64 / 9839 


PDD / MC /577 /64 / 9839 


Sanction is hereby accorded for the continuance of the 
post of Professor of Pathology and Bacteriology created in 
Government Order no. MED / APT /63 / 19853 dated 3rd Sep 
tember , 1963 for a further period of one year with effect 
from 1st March , 1964 . 

The expenditure incurred should be met from the Budget 
Head « 29 - C -Medical » . 


É autorizada a continuação , por mais um ano , com efeito 
a partir de 1 de Março de 1964 , do lugar de professor de Pa 
tologia e Bacteriologia , criado pela Portaria 27." MOOD / APTA 
763/19853 , de 3 de Setembro de 1963. 
A despesa será suportada pela verba 29 - C -Medical» . 
Por ordem e em nome do Administrador do territórios 

da União de Goa , Damão e Dio . 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
D. V. Savant, Deputy Secretary. 
Panjim , 10th April, 1964. 


D. V. Savant; Secretário Adjunto , 
Pangim , 10 de Abril de 1964 . 


Portaria 


ORDER 


GAD / 1063 / 10141 


GAD / 1063 / 10141 


the scene 


With effect from the date of his joining duties Shri Shri 
dora S. Sirsat, is appointed as Security Officer in 
of Rs. 

s. 180-10-250 -EB - 10-290-15-335 -EB - 15-380 . He will be 
entitled to all the allowances admissible to persons appointed 
in Goa 

2. The appointment is purely temporary and liable to be 
terminated at any time without notice. 

3. The appointment is made against the post of Security 
Officer last continued under Order No. GAD / EST /64 dated 
31.st. March , 1963 . 
4. The duties of the Security Officer are as follows: 

1. To exercise administrative control over the Class IV 
Establishment and to ensure that all peons attend regu 
larly , are correctly dressed in uniforms and do not idle 
their time. 

2. To ensure that the Secretariat Building is kept in 
the state of cleanliness and sanitation : 

3 . look after the security of the building and to 
ensure that all doors are properly locked when officers 
and staff have finally left the building . 

4. To receive surgent messages or telegrams outside 
office hours and communicate them to the officers con 


O Sr. Shridora S. Sirsat nomeado , com efeito a partir da 
data em que se apresentar ao serviço , Oficial de Segurança , 
na escala de vencimento de Rps. 180-10-250 - EB - 10-230-15-335 
-EB - 15-380 , acrescida de todas as gratificações a que tem 
direito os nomeados em Goa . 

2 A nomeação é de carácter temporário e pode ser dada 
por finda a qualquer altura sem aviso prévio . 

3 - A nomeação é feita no lugar de Oficial de Segurança. 
cuja continuação foi determinada pela Portaria n ." GAL / 
EST / 64 , de 31 de Março de 1963 . 

As funções do Oficial de Segurança serão 
seguem : 

Exercer controle administrativo sobre pessoal 
menor e verificar se todos os serventes são assiduos 
ao serviço , apresentam - se devidamente uniformizados 

e se não desperdiçam o seu tempo . 
2- Verificar se o edifício da Secretaria é conservado 

no estado de limpeza e higiene . 
3 Velar pela segurança Qu edificio e certificar- se so 

todas..as portas são convenientemente fechadas 
quando os oficiais e demais pessoal deixarem a re 
partição, acabado o serviço . 
Receber comunicações ou telegramas urgentes , fora 
das horas normais de serviço e transmiti- los aos 

oficiais respectivos . 
5 - Evitar que elemento indesejável, como mendigos e 

doidos , entre no edificio da Secretaria é estorve o 

serviço da repartição . 
6 — Conduzir os visitantes e outras pessoas que venham . 

das aldeias avistar - se com os oficiais ou ministros em 

relação a quaisquer seus pedidos , 
7 Responsabilizar - se pela guarda e segurança de todo 

o mobiliário e equipamento existente na Secretaria... 
Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário , Departamento da Admi 
nistração Geral. 

Pangim , 14 de Abril de 1964 . 


5. To ensure that undesirable persons, beggars and 
lunatics do not enter the premises of the Secretariat and 
disturb the office . 

6. To give guidance to visitors and other persons coming 
from villages regarding the officers or Ministers they 
should see in connectiona with their petitions . 

7. To be responsible for the safe custody of all furniture 
and equipment which are in the Secretariat. 
By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretary General Administration 
Department . 

Panjim , 14th April, 1964 . 


General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 


Civil Administration Services 


Serviços de Administração Civil 


Portarias 


Orders 
The temporary appointment of Vitoba Sinai Priolcar to 
the post of 1st grade clerk of Siolim -Marna -Oxel comunidades 
(group ) , made by order dated 21st February , 1963 , published 
in the Government Gazette no . 11, series II , dated 14-3-1963, 
is renewed from 1st April 1964 , for a further period of 
one year . 
By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary . 
Panjim , 6th April , 1964, 


Vitobá Sinai Priolcar renovada , a partir de 1 de Abril 
de 1964, por mais um ano , a nomeação interina para o lugar 
de escrivão de 1.a classe das comunidades de Siolim -Marna 
-Oxel ( grupo) , efectuada por portaria de 21 de Fevereiro de 
1963 , publicada no Boletin Oficial n.º 11 , 2. série , de 14 de : 
Março de 1963 . 

Por ordeon e em nome do Administrador do território , 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex - officio . 
Pangim , 6 de Abril de 1964 . 


16TH APRIL , 1964 


The temporary appointment of Vamona Govinda Sinai 
Borcar to the post of 2nd grade clerk of Tivim comunidade, 
made by order dated 25-2-1963, published in the Government 
Gezette no . 10 , series II , dated 7-3-1963 is renewed from 3rd 
April 1964, for a further period of one year . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary . 
Panjim , 6th April, 1964.. 


Vamona Govinda Sinai Borcar renovada , a partir de 8 de 
Abril de 1964, por mais um ano , a nomeação interina para 
o lugar de escrivão de 2. classe da comunidade de Tivim , 
efectuada por portaria de 25 de Fevereiro de 1963, publicada 
no Boletim Oficial n.º 10 , 2. série , de 7 de Março de 1963. 

Por ordem e em nome do Administrador do territóri : 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio , 
Pangim , 6 de Abril de 1964 . 


ries 1 


The temporary appointment of Shri Arzuna Babi Gauncar 
to the post of 2nd grade clerk of Comunidades , made by order 
dated 25-2-1963, published in the Government Gazette No. 11, 

II, dated 14-3-1963, is renewed from 8th April, 1964, 
a further period of one year. 
y order and the name of the Administrator of the 
União Territory of Goa , Daman and Diu . 

ad Anant Nadkarni, Ex - officio Secretary . 
Panjim , 6th April , 1964 . 


ma in 


Arzuna Babi Gauncar renovada , a partir de 8 de Abr ). 
de 1964 , por mais um ano, a nomeação interina para o lugar 
de escrivão de 2.a classe das comunidades , efectuada por por 
taria de 25 de Fevereiro de 1963, publicada no Boletim Oficial 
n ." 11, 2. série , de 11 de Março de 1963. 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex - officio . 
Pangim , 6 de Abril de 1964 . 


The temporary appointment of Francisco João Elesbão da 
Costa to the post of registrar of Judicial Court, Diu , made 
by order dated 25-3-1963, published in Government Gazette 
no. 13, series II , à 

daited 28-3-1963, is renewed for further 
period of one year , with effect from the 11th April, 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad. Anant Nadkarni, ex -Officio Secretary. 
Panjim , 8th April, 1964 . 


Francisco João Elesbão da Costa renovada , a partir de 
11 de Abril corrente , por mais um ano, a nomeação interina 
para o lugar de escrivão do Julgado Municipal de Dio , efec. 
tuada por portaria de 25 de Março do ano findo , publicada 
no Boletim Oficial n .° 13, 2. série , de 28 do mesmo mês . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964 . 


in Governmentate no. 


10 


The temporary appointment of Gonopoti Porobo Chandelcar , 
Assistant of the registrar of 3rd oficio of Judicial Court of 

order dated 28-2-1963, published 

Series II, dated 7-3-1963, to 
the post of assistant of Registrar , is renewed for further 
period of one year , with effect from 2-3-1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex- officio Secretary. 
Panjim , 8th April, 1964 . 


Gonopoti Porobo Chandelcar , ajudante do escrivão de 3." 
ofício da comarca de Bardes renovada , a partir de 2 de 
Março findo , por mais um ano, a sua nomeação interina para 
o lugar de ajudante do escrivão , efectuada por portaria de 
28 de Fevereiro do ano findo , publicada no Boletim Oficial 
n .° 10 , 2. série , de 7 de Março do mesmo ano . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964. 


The temporary appointment of Prabacar Sinai Caro , assis 

of oficio of Judicial Court of Ilhas 


thomerciante made by order dated 28-2-1963, published 


in Government Gazette no. 10, Series II , dated 7-3-1963 to the 
post of assistant of Registrar, is renewed for further period 
of one year, with effect from 1-3-1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad 

īpad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary. 
Panjim , 8th April, 1964. 


Prabacar Sinai Caró , ajudante do escrivão do 2." Ofício da 
comarca das Ilhas de Goa -renovada , a partir de 1 de Março 
findo , 

o, por mais um ano, a sua nomeação interina para o lugar 
de ajudante do escrivão , 

; efectuada por portaria de 28 de Fe 
vereiro do ano findo, publicada. no Boletim Oficial n.º 10 , 
2. série , de 7 de Março do mesmo ano . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio : 
Sripad 

pad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964. 


The temporary appointment of Caetano do Rosario Dias, 
assistant of the registrar of 1 

ist oficio of the Judicial Court 
of Salcete Comarca , made by order dated 28-2-1963 , published 
in Government Gazette no . 10 Series H , dated 7-3-1963 to 
the post of assistant of Registrar is renewed for further pe 
riod of one year, with effect from the 28th February 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex- officio Secretary . 
Panjim , 8th April, 1964 . 


Caetano do Rosário Dias, ajudante do escrivão do l.. " oficio 
da comarca de Salsete renovada , a partir de 28 de Feve 
reiro último, por mais um ano, a sua nomeação interina para 
o lugar de ajudante do escrivão , efectuada por portaria de 
28 de Fevereiro do ano findo, publicada no Boletim Oficial 
n ." 10 , 2. série , de 7 de Março do mesmo ano . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex - officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964 . 


The temporary appointment of Govinda Pondorinata Xete 
Caroicar to the post of assistant of registrar of 1st oficio of 
Judicial Court of Ilhas of Goa Comarca made by order dated 
28-2-1963, published in Government Gazette no . 10, Series II , 


Govinda Pondorinata Xete Caroicar - renovada , a partir de 
16 de Março findo , por mais um ano, a nomeação interina para 
o lugar de ajudante do escrivão do 1.º ofício da comarca das 
Ilhas de Goa , efectuada por portaria de 28 de Fevereiro do 
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dated 7-3-1963 , šis renewed for further period of one year, with 
effect from the 16th March , 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary . 
Panjim , 8th April, 1964. 


ano findo, publicada no Boletim Oficial n .° 10 , 2. série , de 7 
de Março do mesmo ano . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964. 


The temporary appointment of Vinaeca Siurama Porobo 
Desai Desporobo to the post of assistant of registrar of 2nd 
oficio of Judicial Court of Bardez Comarca , made by order 
dated 28-2-1963 , published in Government Gazette no. 10 . 
Series II , dated 7-3-1963 , is renewed for further period of one 
year, with effect from the 4th March , 1964. 

By order and in the name of the Administrator of the 

União Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary . 
Panjim , 8th April, 1964 . 


Vinaeca Siurama Porobo Desai Desporobo -- renovada , a 
partir de 4 de Março findo , por mais um ano a nomeação 
interina para o lugar de ajudante do escrivão de 2.º oficio 
da comarca de Bardês , efectuada por portaria de 28 de Feve 
reiro do ano finđo, publicada no Boletim Oficial n .° 10 , 2. série , 
de 7 de Março do mesmo ano. 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1.964 . 


-- 


The temporary appointment of Datatraia. Loximona Camo 
tim , assistant of registrar of 2nd oficio of Judicial Court of 
Bicholim Comarca , made by order dated 28-2-1963 , published 
in Government Gazette no. 10 , Series II , dated 7-3-1963 to 
the post of assistant of Registrar is renewed for further pe 
riod of one year, with effect from the 28th March , 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

União Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary. 
Panjim , 8th April, 1964. 


Datatraia Loximona Camotim , ajudante do escrivão de 
2.º ofício da comarca de Salsete renovada, a partir de 28 de 
Março findo , por mais um ano, a sua nomeação interina para 
o lugar de ajudante do escrivão efectuada por portaria de 
28 de Fevereiro do ano findo , publicada no Boletin Oficial 
n .° 10 , 2. série , de 7 de Março do mesmo ano . 

Por ordem e em nome do Administrador do território - 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964 . 


...--..--.VEUNA 


The temporary appointment of Gajanana Ananta Naique, 
assistant of registrar of 1st oficio of Judicial Court of Que 
pem Comarca , made by order dated 28-2-1963 , published in 
Government Gazette no. 10 , Series H , dated 7-3-1963 to the 
post of assistant of Registrar is renewed for further period 
of one year, with effect from the 28th March , 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

União Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary , 
Panjim , 8th April, 1964 . 


Gajanana Ananta Naique, ajudante do escrivão de 1.º ofício 
da comarca de Quepém -renovada , a partir de 28 de Março 
findo , por mais um ano, a sua nomeação interina para o 
lugar de ajudante do escrivão , efectuada por portaria de 28 
de Fevereiro do ano findo , publicada no Boletim Oficial n .° 10 , 
2. série , de 7 de Março do mesmo ano . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964 . 


The temporary appointment of Butó Sinai Odarcar to the 
post of assistant of registrar of 2.º oficio of Judicial Court 
of Quepém Comarca , made by order dated 28-2-1963 , published 
in Government Gazette no . 10 , series II, dated 7-3-1963, is 
renewed for further period of one year, with effect from 
the 27th February , 

1964 . 
By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary . 
Panjim , 8th April, 1964. 


Butó Sinai Odarcar renovada, a partir de 27 de Fevereiro 
último, por mais um ano, a nomeação interina para o lugar 
de ajudante do escrivão do 2.º ofício da comarca de Quepém , 
efectuada por portaria de 28 de Fevereiro do ano findo , 
publicada no Boletim Oficial n.º 10 , 2.* série , de 7 de Março 
do mesmo ano . 
Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964 . 


The temporary appointment of Madeva Siurama Curtorcar , 
assistant of registrar of Judicial Court of Ponda , made by 
order dated 28-2-1963, published in Government Gazette 
no . 10 , series II dated 7-3-1963 to the post of assistant of 
Registrar is renewed for further period of one year, with 
effect from the 2nd March , 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary. 
Panjim , 8th April, 1964 . 


Madeva Siurama Curtorcar , ajudante do escrivão do Jul 
gado Municipal Especial de Pondá renovada , a partir de 
2 de Março findo , por mais um ano, a sua nomeação inte 
rina para o lugar de ajudante do escrivão , efectuada por por 
taria de 28 de Fevereiro do ano findo , publicada no Boletim 
Oficial n .° 10 , 2. série , de 7 de Março do mesmo ano, 

Por ordem e em nome do Administrador do território da 

União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex - officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964 . 


The temporary appointment of Chandracanta Crisnanata 
Verencar , assistant of Registrar of 3.º ofício of Judicial 
Court of Salcete Comarca , made by order dated 28-2-1963 , 
published in Government Gazette no. 10 , sefies II , dated 
7-3-1963, is renewed for further period of one year , with 
effect from the 4th March , 1964 . 
By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex - officio Secretary. 
Panjim , 8th April, 1964 . 


Chandracanta Crisnanata Verencar, ajudante do escrivão 
do 3.º ofício da comarca de Salsete renovada , a partir de 
4 de Março findo, por mais um ano , a sua nomeação interina 
para o lugar de ajudante do escrivão , efectuada por portaria 
de 28 de Fevereiro do ano ifindo, publicada no Boletin Oficial 
n . ° 10 , 2.“ série de 7 de Março do mesmo ano . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex - officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964 . 


Maria : 


16TH APRIL , 1964 


The temporary appointment of Gangarama Sinai Gaitondo, 
copyist of 2 :º oficio of Judicial Court of Bardez Comarca , 
made by order dated 28-2-1963, published in Government 
Gazette no. 10 , series II , dated 7-3-1963, is renewed for 
further period of one year , with effect from the 5th March , 
1964 . 
By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarnis Ex -officio Secretary . 
Panjim , 8th April, 1964 . 


Gangarama Sinai Gaitondo , copista do 2 oficio do Iri 
bunal Judicial da comarca de Bardos : renovada , a partir de 
5 de Março findo , por mais um ano , a sua nomeação interina 
para o lugar de copista , efcotuada por portaria de 29 de 
Fevereiro do ano findo , publicada no Boletin Oficiul 0. 10 . 
2. série , de 7 de Março do mesmo ano . 

Por ordem e em nome do Administrador lo território de 

União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex - officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964. 


The temporary appointment of Pedro Antonio Mascarenhas, 
Copyist of 1." oficio of Judicial Court of Bardez Comarca , 
Made by order dated 28-2-1963, published in Government 
"Gazette no . 10 , series II , dated 7-3-1963 , is renewed for 
further period of one year, with effect from the 4th March , 
1964 . 


Pedro António Mascarenhas, copista do 1. oficio do Pin 
bunal Judicial da comarca de Bardes renovada , a partir 
de 4 de Março findo , por mais um ano, a sua nomeação inte. 
rina para o lugar de copista , efectuada por portaria de 28 
de Fevereiro do ano findo, publicada no Boletian Oficial 17. " 10 , 
2.: série , de 7 de Março do mesmo ano. 


Ry order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Stipad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary. 
Panjim ;a8th April, 1964. 


Por ordem e em nome do Adaninistrador do territórO 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964. 


The temporary appointment of Madeva Sinai Matmo to 
the post of copyist of 3.0 oficio of Judicial Court of Ilhas 
of Goa Comarca, made by order dated 28-2-1963, published 
in Government Gazette no. 10 , series II , dated 7-3-1963 is 
renewed for further period of one year , with effect from the 
2nd March , 1964 . 


Madeva Sinai Matmó renovada, a partir de 2 de Marco 
findo , por mais um ano, a nomeação interina para o lugar 
de copista do 3.º Ofício do Tribunal Judicial da comarca das 
Ilhas de Goa , efectuada por portaria de 28 de fevereiro do 
anlo findo , publicada no Boletim Oficial n.º 10 , 2. série , de 
7 de Março do mesmo ano . 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary . 
Panjim , 8th April , 1964 . 


Por ordem e em nome do Administrador do territorio 

da União de Goa . Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964 . 


The temporary appointment of Ramdas Gaeca , to the post 
-of copyist of 1. oficio of Judicial Court of Bicholim Comarca , 
made by order dated 28-2-1963 , published in Government 
Gazette no. 10 , series II , dated 7-3-1963 , is renewed for 
further period of one year, with effect from the 4th March , 
1964 . 
By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni , Ex - officio Secretary . 
Panjim , 8th April , 1964 , 


Ramda s Gaecai . renovada , a partir de 4. de Março findo , 
por mais um ano , a nomeação interina para o lugar de 
copista do 1.º oficio do Tribunal Judicial da comarca de 
Bicholim , efectuada por portaria de 28 de Fevereiro do ano 
findo , publicada no Boletim Oficial n.º 10 , 2.4 série , de 7 de 
Março do mesmo ano , 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 8 de Abril de 1964 . 


The temporary appointment of Jasque Chevarico Cruz Ro 
drigues to the post of assistant of the office of Conservator 
of Civil Registry , Daman , made by order dated 5-4-1963 
published in 

n Government Gazette no. 15, series II, dated 
11-4-1963, is renewed for further period of one year with 
effect from the 16th April, 1964 .. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary . 
Panjim , 9th April, 1964. 


Jasque Chevarico Cruz Rodrigues renovada , a partir de 
16 de Abril corrente , por mais um ano, a nomeação interina 
para o lugar do auxiliar da Conservatória do Registo Civil 
de Damão , efectuada por portaria de 3 de Abril do ano findo , 
publicada no Boletim Oficial n ." 15 , 2." série , de 11 do mesmo 
mês . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni. Secretário ex - officio . 
Pangim , 9 de Abril de 1964. 


The temporary appointment of Shri Jos Anitonio da Pie 
dade de Meio to the post of 2nd grade clerk of Malar -Naroa 
Comunidades ( group ) , made by order dated 25-2-1963 , publis 
hied in the Government Gazette . no . 11, series II , dated 
14-3-1963, is renewed from 14th May, 1964 , for a further 
period of one year 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex-officio Secretary . 
Panjin , 10th April, 1964 . 


José António da Piedade de Melo - renovada , a partir de 
14 de Maio de 1964 , por mais um ano , a nomeação interina 
para o lugar de escrivão de 2. classe das comunidades de 
Malar - Naroá ( grupo ) , efectuada por portaria de 25 de Feve 
reiro de 1963, publicada no Boletim Oficial n.o 11 , 2." série , de 
14 de Março de 1963. 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni , Secretário ex - officio . 
Pangim , 10 de Abril de 1964. 


mode 


The temporary appointment of Shri Prabhacar Giva Naique 
Gauncar to , the post of 2nd grade clerk of Comunidade of 
Marcaim , made by order dated 27th July , 1963, published in 


Prabhacar Givá Naique Gauncar - renovada , a partir de 
27 de Julho de 1964, por mais um ano, a nomeação interina 
para o lugar de escrivão de 2 .: classe da comunidade de Mar- , 
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caim , efectuada por portaria de 27 de Julho de 1963, publicada 
no Boletim Oficial n . 31 , 2.° série , de 1 de Agosto de 
1963 . 


the Government Gazette no . 31, series II, dated 1-8-1963, is 
renewed from 27th July , 1964 , for a further period of one 
year . 
By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
Sripad Anant Nadkarni, Ex -officio Secretary . 
Panjšin , 10th April, 1964 . 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
Sripad Anant Nadkarni, Secretário ex -officio . 
Pangim , 10 de Abril de 1964, 


-- 


By notification dated 2nd April, 1964 : 
Tomas Pascoal Abelino Coelho appointed under the pro 
posal of the Administration of Comunidades of Bardez for 
the post of president of managing committee of Assonora 
Comunidade. 


Por despacho de 2 de Abril de 1964 : 
Tomás Pascoal Abelino Coelho -- nomeado , sob proposta da 

Administração das Comunidades de Bardês , para o cargo 
de presidente da junta administrativa da comunidade de 
Assonorá . 


By notification dated 9th April, 1964 : 
The notification dated 5th July , 1960 , by which the long 
-lease of the plot R No. LIX belonging to the Marmagoa 
Comunidade, was granted to Shrimati Raquel Maria de Jesus 
de Oliveira Pegado e Lopes Pereira , from Panjim , has been 
cancelled , and the reverting of the same plat to the aforesaid 
Comunidade has been ordered . 


Por despacho de 9 de Abril de 1964 : 
Cancelado o despacho de 5 de Julho de 1960, relativo à con 

cessão em aforamento de um terreno outeiral, inculto e 
desaproveitado, compreendido no lote- R n .° LIX da comu 
nidade de Mormugao , a favor de Raquel Maria de Jesus 
de Oliveira Pegado e Lopes Pereira, desta cidade de Goa , 
e ordenada a reversão do mesmo terreno à referida comu-. 
nidade . 


> 


Rectification 
In the order published in the Government Gazette no. 8 , 
series II , dated 20-2-1964, regarding to the appointment of 
president of managing committee of Betqui Comunidade , 
should be read : « Candola » instead of « Betqui» , 

Directorate of Civil Administration Services, at Goa , 16th 
April , 1964. — The Director , Sripad Anant Sinai Nadkarni 
( Ex -officio Secretary ) . 


Reciificação 
No despacho publicado no Boletim Oficial n.º 8, 2.* série , 
de 20 de Fevereiro de 1964 , relativo a nomeação do presi 
dente efectivo da junta administrativa da comunidade de 
Betqui deve ler -se : « Candolá » em vez de « Betqui» . 

Direcção dos Serviços de Administração Civil , em Goa, 
16 de Abril de 1964. —O Director , Sripad Anant Sinai Nad 
Karni (Secretário ex -offício ). 


Office of the Executive Magistrate, Quepem 


Order 


( Section 144 Cr. P. C.) 
Whereas it has been made to appear that Shri Damu Datta 
Naique Cormoli of Cacora has commenced construction work 
of building in a plot near Curchorem Railway Station in 
the Village of Curchorem . This action of Shri D. D. Naique 
Commoli has been objected to by the Sarpanch of the Village 
Panchayat Curchorem on the plea that the plot wherein 
Shri D. D. Naique Cormoli is constructing the building be 
longs to the Gram -Panchayat Curchorem . Hence the posses 
sion of the plot on which Shri D. D. Naique Cormoli is cons 
tructing the building is disputed . As a result, two groups are 
formed viz one of Shri D. D. Naique Cormoli and second for 
the Sarpanch of Gram -Panchayat of Curchorem . Both the par 


ty mmbers are showing signs of commiting the breach of 
peace which is likely to constitute serious offences like riots . 
and hurts . 

I , Armando Santana Pereira , Civil Administrator and Exe 
cutive Magistrate Quepem Concelho under the powers vested 
in me under the section 144 Criminal Procedure Code 1898 
do hereby prohibit the entry of both the parties mentioned 
here to above , in the said plot viz the plot wherein Shri D , D. 
Naique Cormoli is constructing the building and strictly warn 
and enjoin both the parties not to take any part which may 
likely to constitute serious offences . This order will be in 
force for a period of 10 days from today the 12th April, 1964 . 

Given under my hand and seal of the Court this 12th day 
of April, 1964. 

Armando Santana Pereira , Civil Administrator and Execu 
tive Magistrate , Quepem . 

Quepem , 12th April, 1964 . 


Planning and Development Department 


Departamento de Planificação e Fomento 


Development Department 


Departamento de Fomento 


Order 


Despacho 


CDB / 1510 /8960 
Earned leave for 13 days with effect from 6-4-64 with 
permission to prefix 5th April (Sunday ) and suffix 19th April 
(Sunday ) is hereby granted to Shri R. C. Datar , Block Deve 
lopment Officer , Ponda . 

Shri D. Y. Thote , Block Development Officer , Panjim , 
should look to the work of Ponda Block during the absence 
of Shri Datar in addition to his own duties . Shri Datar should 
be relieved on 4-4-64 , positively . 

No extension of leave will be granted to him . 
After expiry of leave Shri Datar is reposted at Ponda . 
By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner , 
Panjim , 3rd April , 1964 . 


CDB / 1510 / 8880 
São concedidos ao Sr. R. C. Datar, Block Development 
Officer, de Ponda, treze dias de licença disciplinar, a partir 
de 6 de Abril de 1964, sendo o mesmo autorizado a gozar 
a licença em sequência do feriado de 5 de Abril (domingo ) 
e do feriado posterior de 19 de Abril de 1964 ( domingo ). 

O Sr. D. Y. Thote, Block Development Officer , de Pangim , 
ficará encarregado do serviço da área de Pondá , além das 
suas próprias funções , durante o impedimento do Sr. Datar. 

O Sr. Datar deverá entrar de licença em 4 de Abril 
de 1964 , impreterivelmente , se não lhe será concedida prorro 
gação do período da licença . 

Após o termo da licença , o Sr. Datar reassumirá as suas 
funções em Pondá . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangim , 3 de Abril de 1964 . 


16TH APRIL , 1964 


Forest Department 


Repartição das Matas 


The notification published in Government Gazette no . 14 , 
eries II , dated 2-4-1964 is rectified as under : 

By order dated 20th March , 1964 : 
Sripada Ananta : Sinai, Forest Guard - resigned at his 
quest from the service agreement signed by him on 25th 
February 1949 and published in Government Gazette no. 14 , 
Series II dated 7-4-1949 . 

Office of the Conservator of Forests in Goa, 8th April, 
1964 . The Conservator of Forests , T. S. Bhat. 


despacho publicado no Boletim Oficial n .° 14, 2. série , 
de 2 de Abril de 1964 é rectificado pela forma como segue : 

Por despacho de 20 de Março de 1964 : 
Sripada Ananta Sinai, guarda da Guarda Rural rescindido 

a seu pedido o contrato de prestação de serviço por ele 
assinado em 25 de Fevereiro de 1949 e publicado no Boletim 
Oficial n . 14 , 2. série , de 7 de Abril de 1949 . 

Repartição do Conservador das Matas , em Goa , 8 de an 
1964 . O Conservador das Matas, T. S. Bhat, 


m 


Public Assistance Department 


Provedoria da Assistência Pública 


ful 
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Portaria 


Order 
EThe following itemporary posts sanctioned to the Public 

sintese Departmennt are hereby continued for further 
pei . Maing 28 = 2-1965 , under the same terms and conditions : 


Os seguintes lugares temporários , autorizados na Provedoria . 
da inssistência Pública , são mantidos por período ulterior , até 
28 de Fevereiro de 1965 , sujeito as mesmas condições : 


S. No, 


Designation of the post 


Name of the incum 

bent appointed 


Date of 
termination 
of sanction 


N.° de 
Série 


Categoria 


Nome do titular 


Data em que 

termina 
autorizacă 


STAVBY 


10-4-1964 


..10-1-1964 


1. Assistant temporary Kumari Maria do 
clerk 

Ceu Anunciação 

Nazare Ramos 
2 Assistant temporary Shri Benito Jesus 
clerk 

Jose Maria Pro 
copio Fernan 

des 
3. Assistant temporary Kumari Quixori 
clerk 

Balchondra Nar 

cornim 
4. Head Mistres s and Kumari Magda- . 
Teache2 

lena Ribeiro 
Gonsalves 


19-4-1964 


1. Amanuense assistente , Sr. Maria do Céu 
temporária 

Anunciação Na 

zaré Ramos 
2 . Amanuense assistente , Sr. Benito Jesus 
temporário 

José Maria Pro 

cópio Fernandes 
3 . Amanuense assistente , Sr. Quixori Bal 
temporária 

chondra Nar 

cornim 
4. Directora e professora Sr." Madalena Ri 

beiro Gonçalves 


19.1964 


8-5-1964 


8-5-1964 


28-4-1964 


28-1-1961 


CRVENA 


By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner . 
Panjim , 23rd March , 1964. 


Por ordem le em nome do Adilustrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangim , 23 de Março de 1964 . 


Education , Public Health and Public Works 


Instrução , Saúde Pública e Obras Públicas 


Department of Education 


Serviços de Instrução 


> 


By order dated 28th May, 1963: 
In order that the expediency of service may be stepped 
up , the following persons are appointed temporary teachers 
in the Government Primary Schools, at the below mentioned 
places in accordance with the prevalent rules: 

Magan Dahya - Nagarwada . 
Fakir Bhagla ---- Jampore. 
Tribhovan Kalan -- Cochigaon . 
Jalbhai R. Ardeshar Dabhel. 
Mohan Lallu . Thanapaid . 
Amrut Lallu Marvad . 
Mohan Calpabhai -- Bhimpore . 
Mohmad Isuf Mussa - Koileque . 
Parsottam Dahya - Moti Daman . 
Lilavatiben Prajivan Rana - Vercunda . 
Sumitraben R Naik Cachigaon . 
Krishnarao G. Gujre Dunetha. 
Aban Dadiba Damania -- Dabel . 
Nanubhai Chhiba. - Nanivanka . 
Nagarji Bhagwan Dholar . 
The appointees may report to duty regardless of the publi 
cation of this order in the Government Gazette, due to service 
immediacy . 


Por portaria de 28 de Maio de 1963 : 
Em vista de urgente conveniência de serviço docente, são 
nomeados professores temporários nas escolas do ensino 
primário oficial, nos termos da lei, os seguintes candidatos : 

Magan Dahya -- Nagarwada. 
Fakir Bhågla — Jampore. 
Tribhovan Kalan Cochigaon . 
Jalbhai R. Ardeshar— Dabhel. 
Mohan Lallu - Thanapaid . 
Amrut Lallu - Marvad. 
Mohan Calpabhai --- Bhimpore . 
Mohmad Isuf Mussa. -- Koileque. 
Parsottam Dahya - Moti Daman . 
Lilavatiben Prajivan Rana — Vercunda . 
Sumitraben R. Naik Cachigaon . 
Krishnarao G. Gujre — Dunetha . 
Aban Dadiba Damania -- Dabel. 
Nanubhai Chhiba Nanivanka . 
Nagarji Bhagwan — Dholar . 


+ 


Os nomeados poderão entrar no exercício das suas funções , 
independentemente da publicação desta portaria no Boletim 
Oficial, por motivo de urgência . 


By order dated 5th June , 1963 : 
In order that the expediency of service may be stepped 
up, the following persons are appointed temporary teachers 


Por portaria de 5 de Junho de 1963 : 
Em vista de urgente conveniência de serviço docente , são 
nomeados professores temporários nas escolas do ensino 
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in the Government Primary Schools , at the below mentioned 
places in accordance with the prevalent rules ; 

Narhari s . Dabhade - Nani Damari. 
Lalgi C. Kshatriya — Nani Daman . 
Keshavaial B. Das Nani Daman . 
Dhanbai D. Damania Nani Daman . 
Champklal V. Veragi --- Nani Daman . 
Sharda B. Pandya Nani Daman . 


primário Oficial, nos termos da lei, os seguintes candida 
tos : 

Narhari S. Dabhade Nani Daman . 
Lalgi C. Kshatriya - Nani Daman . 
Keshavalal B. Das — Nani Daman . 
Dhanbai D. Damania Nani Daman . 
Champklal V. Veragi Nani Daman . 
Sharda B. Pandya Nani Daman . 


The appointees may report to duty regardless of the publi 
cation of this order in the Government Gazette , due to service 
immediacy . 


Os nomeados poderão entrar no exercício das suas funções , 
independentemente da publicação desta portaria no Boletim 
Oficial, por motivo de urgência . 


By order dated 6th June ,, 1963 : 
In order that the expediency of service may be stepped up , 
the following persons are appointed temporary teachers in the 
Government Primary Schools , at the below mentioned places 
in accordance with the prevalent rules : 
VAxalata Prabacar Madanguiricar - Marcela (Candolá). 
Bicaji Visram Savant Perném ( Tamboxém ) . 
Datarama Balcrisna Kamat — Bicholim ( Botvadi ) . 
Gulab Sadassiva Kulcarnim Verém de Pondá . 
Gangadar Dattá Loliencar Maxém ( Tirval) . 
Govinda Jaivant Prabhu Dessai — Borim ( Torvolém ) . 
Gopinanda Koyer Perrencar - Borim ( Tixém ). 
Hanuman Gundú Kubai --- Durbate (Queulá ) . 
Helena George Rodricks Cuncolim . 
Jaisheree Raiá Poi Dhungat — Verodá ( Panzarcane ) . 
Janibai aliás Sarojini Gajanana Poi Raiturcar Curcho 

rém ( Sanvordém ) . 
Jaisheree Kantá Naique - Raia . 
Jenardana Paraxurama Vengurlencar Perném ( Ibrani 

pur ) . 
Krishna Koir Zambaulicar Rivona . 
Kishori Ananta Varkencar Verodá ( Panzarcane ) . 
Kishori Yesvonta Kessarkar Dargalim (Deulvadó ) . 
Manica Dulbá Kamat- Marcaim (Mahalvagó ) . 
Prema Bascora Mahatme - Morgim ( Parxém ) . 
Parú Venctexa Dessai Mercês . 
Puspá Bascora Rane ---- Agonda (Davalcazana ) . 
Panduronga Crisna Marathê -- Poriém de Satari (Mahal 

vadó ) . 
Ranobá Nagoji Bobulcar - Muigão 
Ravindranata Vitola Bidie - Mulgão (Advalpale ) . 
Sadananda Naraina Despandê ---- Colém , 
Sulaba Ananta Naik Cumbarjua . 
Sunanda Mahadeo Munjá — Usgão ( Velguém ) , 
Shamrao Datatraia Patil -- Colém ( Bimbol) . 
Suganda Atmarama Fatorpenkar - Reis Magos . 
Subasha Panduronga Kolapcar ---- Marcaim (Açolna ). 
Shinäú Krishna Dicholcar --- Batpal (Godcomblém ). 
Shambá Babaji Saunto --- Querim ( Tiracol) . 
Sunanda Guiridora Kamat Mardol (Cuncoliém ) . 
Sarala Naguesha Querkar Taleigão. 
Sheshicala Ganexama Dessai - Batpal ( Calvodém ). 
Sharaiu Esvonta Sinai Mulgão ( Sirodvadi) . 
Tucarama Bodkú Patil --- Usgão (Bamboi- Pale ) . 
Ulás Sridora Balê --- Maina de Curtorim . 
Vassanta Atchuta Gore Usgão (Surla -Rumod ) . 
Vitol Hirapá Ratholcar Dabal ( Xiurém - Darbandorá ) . 
Vinaik Visnhum Upadie — Mardol (Querim -Arla ) . 
Vassanti Surendra Faukar --- Bandora ( Bocadbaga ) . 
Visvas Anha Rau Patil —— Usgão ( Velguém ) . 
Vassanta Vitol Dargalkar - Dargalim (Macasana ) . 
Vijaia Ananta Dessai — Mandrém (Modlomazo ) . 
Vimal aliás Jivan Esvonta Prabhu Gãocar Sadolchém 

(Galém - Vibaga ) . 
Yesvonta Datarama Chaudari Pomburpá . 
· Sulaba Datarama Mantravadi . Guirim (Namoxim ) , 
Sudha Naik Gaunker - Chauri. 
Vimal Bhasker Aptê --- Taleigão ( Caranzalém ) . 
Shricanta Baburao Hirve : Bicholim (Maén -Gãocar 

vadó ) . 
Ratnabai Naraina Prabhu Gãoker Maxém . 
JSarojini Govinda Lad Mangyexa (Mardol) . 
Ananta Data Naique — Velção . 
Paraxurama Govinda Bhat - Batpal (Oizvadó ) . 
Sadassiva Gajanana Ganté — Pondá (Opa -Candeapar ) . 
Pramila Krishna Danguê Valpoi (Nanorém ) . 
José João António Rebelo Maxém ( Tirval) . 
Vassudeva R. Dovolicar Amonã . 
Vitabai Narcinva Chimulcar – Pilerne ( Saipem ) . 
Vimal Ramachondra Prabhu Shastri Maxém . 
Venotexa Jaganata Poi Angle — Cuncolim . 
Vassanta Govinda Patil Goa Velha . 
Vassanta Ananta Natu Sanguém (Netorlim ) . 
Vanita Visnum Kamat Curtorim . 
Visnum Altmarama Gadguil — Valpoi. 


Por portaria de 6 de Junho de 1963.: 
Em vista de urgente conveniência de serviço docente , são 
nomeados professores temporários nas escolas do ensino 
primário Oficial, nos termos da lei, os seguintes candida 
tos : 

Axalata Prabacar Madanguiricar— Marcela (Candolá ). 
Bicaji Visram Savant - Perném ( Tamboxém ) . 
Datarama Balcrisna Kamat — Bicholim ( Botvadi) . 
Gulab Sadassiva Kuicarnim - Verém de Pondá . 
Gangadar Dattá Loliencar — Maxém ( Tirval) . 
Govinda Jaiyant Prabhu Dessai - Borim ( Torvolém ) . 
Gopinanda Koyer Pernencar . Borim ( Tixém ) . 
Hanuman Gundú Kubal -- Durbate (Queulá ) . 
Helena George Rodricks - Cuncolim . 
Jaisheree Raiá Poi Dhungat --- Verodá ( Panzarcane ) . 
Janibai aliás Sarojini Gajanana Poi Raiturcar Curcho 

rém ( Sanvordém ) . 
Jaisheree Kanta Naique -Raia . 
Jenardana Paraxurama Vengurlencar Perném ( Ibram 

pur ) . 
Krishna Koir Zambaulicar Rivona . 
Kishori Ananta Varkencar ---- Verodá ( Panzarcane ) . 
Kishori Yesvonta Kessarkar Dargalim (Deulvadó ) . 
Manica . Dulbá Kamat-- Marcaim (Mahalvacó ) . 
Prema Bascora Mahatmê --- Morgim ( Parxém ) . 
Parú Venctexa Dessai Mercês . 
Puspá Bascora Rane · Agonda (Davalcazana ) . 
Panauronga. Crisna Marathê-- Porién de Satari (Mahal 

vadó ) . 
Ranobá Nagoji Bobulcar Mulgão. 
Ravindranata Vitola Bidie . Mulgão ( Advalpale ). 
Sadananda Naraina Despande -- Colém . 
Sulaba Ananta Naik - Cumbarjua . 
Sunanda Mahadeo Munjá --Usgão ( Velguém ) . 
Shamrao Datatraia Patil -- Colém ( Bimbol) . 
Suganda Atmarama Fatorpenkar — Reis Magos . 
Subasha Panduronga Kolapcar Marcaim ( Açolna ) . 
Shindú Krishna Dicholcar Batpal (Godcomblém ). 
Shambá Babaji Saunto Querim ( Tiracol ) . 
Sunanda Guiridora Kamat Mardol (Cuncoliem ) . 
Sarala . Naguesha Querkar Taleigão . 
Sheshicala Ganexama Dessai --- Batpal (Calvodém ) . 
Sharaiu Esvonta Sinai. Mulgão ( Sirodvadi ) . 
Tucarama Bodkú Patil - Usgão ( Bainboi-Pale ). 
Ulás Sridora Bale - Maina de Curtorim . 
Vassanta Atehuta Gore Usgão ( Suria -Rumod ) . 
Vitol Hirapa Ratholcar Dabal ( Xiurém - Darbanāorá ) . 
Vinaik Visnhum Upadiê —- Mardol (Querim -Arla ). 
Vassanti Surendra Faukar — Bandorá (Bocadbaga ). 
Visvas Anha Rau Patil — Usgão ( Vielguém ) . 
Vassanta Vitol Dargalkar - Dargalim (Macasana ). 
Vijaia Ananta Dessai -- Mandrém (Modlomazo ) . 
Vimal aliás Jivan Esvonta Prabhu Gāocar - Sadolchém : 

(Galém - Vibaza ) . 
Yesvonta Datarama Chaudari Pomburpá ). 
Sulaba Datarama Mantra vadi Guirim (Namoxim ) . 
Sudha Naik Gaunker -- Chauri. 
Vimal Bhasker Aptê - Taleigão (Caranzalém ) . 
Shricanta Baburao Hirvê - Bicholim (Maém -Gãocar 

vadó ) . 
Ratnabai Naraina Prabhu Gāoker -- Maxém , 
Sarojini Govinda Lad — Manguexa (Mardol) . 
Ananta Data Naique -- Veição . 
Paraxurama Govinda Bhat — Batpal (Oizvadó ) . 
Sadassiva Gajanana Gantê — Pondá (Opa -Candeapar ) . 
Pramila Krishna Danguê . · Valpoi ( Nanorém ) . 
José João António Rebelo Maxém ( Tirval) . 
Vassudeva R. Dovolicar Amonā . 
Vitabai Narcinva Chimulcar - Pilerne (Saipém ) . 
Vimal Ramachondra Prabhu Shastri Maxém . 
Venctexa Jaganata. Poi Anglê - Cuncolim . 
Vassanta . Govinda Patil - Goa Velha . 
Vassanta Ananta Natu Sanguém ( Netorlim ). 
Vanita Visnum Kamat Curtorim . 
Visnum Atmarama, Gadguil Valpoi. 
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Vassudeva Crisna Gaunço - Querim de Satari (Quelau 

dém ) . 
Vinaica Paraxurama Mundoê - .Perném ( Alorna ) . 
Vilassani Nilconta Savant Durbate . 
Vijailaximi Vassudeva Naik S. Pedro . 
Vassanti Loximona Gauncar Camarcasana . 
Vassuđeva Ganpot Dessai · Perném ( Ansapur ) . 
Xencora Gopal Naique --- Cumbarjua. 
Yednesyshwar Govinda Upadiê --Usgão. 
Yesvonta Quexova Joshi -- Perném ( Varconda ) . 
Yesvonta . Gajanana Patavardana ---- Pilerne (Saunlém ) . 
Yesvonta Ramachondra Gavans . Perném ( Torxém ) . 
Yesvonti Vitol Prabhu Taleigão ( Chincholém ) . 
Srinivassa Sripad Umariê --- Valpoi ( Nainguiném de 

Kurchém ) . 
Vassanti Custa Alvê - Cortalim . 
Sharad Madeva Nadcornim Perném . 
Balcrisna Sadassiva Barve Curchorém . 
Venctexa Caxinata Naik Arambol ( Varsenvadó ) . 
Jhivaji Ganesh Barvê Sanguém (Netorlim ) . 
Puspalata Dattá Boto Mopcar Cuncolim . 
Balchondra Gajanana Parulkar Curchorém . 
Minaksi Crisna Mahalê - Marcela (Candolá ) . 

ucunda Datatraia Culcarnim Sanquelim (Cormolém ) . 
Krist Purshotoma Pelapcar Perném (Ugvém ) . 
Malin Ganpat Parab - Vasco da Gama . 
Nalini Datatraia Degvecar Sanquelim ( Aryalém ) . 
Naraina Mahadeva Balecundri - - Valpoi ( Cotorém ) . 
Nayana Jaivanta Poi Cushelcar Sanquelim . 
Pündolica Subrao Patil - Colém ( Suctoli ) . 
Venctexa Esvonta Bendê Maxém . 
Pracaxa Crisnarao Prabhu Sirodcar Perném ( Vara 

conda ) . 
Pedro António de Almeida Corlim ( Carambolim ) . 
Shantarama Bicu Comarpanta - Chauri (Gulém ) . 
Sümati Datá Gaundolcar - Vernā . 
Shavu Crisna Narvencar Saligão . 
Shivaji Sitarama Xetcar Valpoi (Dabém ) . 
Shivaji Mucunda Saunto Dargalim ( Dargalim -Pe 

queno ) . 
Sumanta Naraina Poinguincar Cuncolim . 
Suman Panduronga Alyê. Marcela ( Boma ) . 
Wita -Covirda Manericar - Fontainhas. 
Shashicanta Ragavendra Acharia Chinchinim . 
Sarala Hari Bandari Cumbarjua . 
Shashicanta Mahadeva Bidie ---- Cortalim . 
Shantarama Crisna Raicar Guirim . 
Sudacar Prabhu Dessai - Loliém ( Xell ) . 
Shindu Anandarao Sirodcar -Fontainhas. 
Sacarama Shantarama Coutoncar Dargalim (Dada 

chivad ) . 
Sadananda Visnum Narvencar Assagão (Munanga ) . 
Shencora Nanu Guirap Sanquelim . 
Jivotoma Shenvi Amoncar Marcela (Boma ) . 
Shriram Loximona Virnorcar : Chorão ( S. Bartolomeu ) . 
Subacha Atmarama Zantyê Corgão (Deussua ) . 
Shencora Atmarama Zantyệ - Corgão . 
Sitarama Sazró Naique - Cumbarjua. 
Suriaji Zilú Takur Gãocar Arambol. 
Santarama Ramachondra Vengurlencar Fontainhas . 
Shamrao Jaganath Dhond Usgão (Nagarvadó -Deul 

vadó - Pale ) . 0 
Sudha Damodar Kamat --- Mardol (Cundaim -Bazar ) . 
Shalini Bascora Sinai Cuncoliencer Pondá ( Tiska ) . 
Sheila Naraina Porob Moira . 
Sheik Ismail Abubacar Nachinolá . 
Shalini Xencora , Bandorcar - Aquém . 
Sudha Crisna Prabhu Shastri - Marcaim (Mahalvado ) . 
Tatobá Namdev Quercar - Fontainhas. 
Tucarama Vassudeva Xetiệ -- Siolim . 
Uttam Jiuba Parab - Cortalim ( Sailant ) . 
Udayabala Sadassiva Gaitonde - Ucassaim . 
Vijaianti Purshotama Prabhu Dessai — Maxém (Galgi 

baga ) . 
Vamona Ganexa Joshi Sanquelim ( Virdi ) . 
Vimal Purxotoma Colkar Marcela (Madapoi ) . 
Vinaik Ganexa Amchecar - Agonda (Mudcud ) . 
Vinaik Ramachondra Prabhu Devari -- Borim ( Tolsai) , 
Puspalata Mortó Kamat . Pondá - Juna Bazar . 
Prabacar Podmonoba Porobó Bembre Rivona Zam 

baulim . 
Pracaxa Ramachondra Prabhu Shastri · Adpoi-Agapur. 
Pramodini Nilconta Sunctancar - Marcela - Tiurém . 
Panduronga Rauji Navelcar Chicalim -Bogmaló . 
Prabacar Visnum Atlecar Tivim . 
Panduronga Dadu Porob Querim de Perném . 
Prabacar Naraina Betquecar Latambarcém - Salém . 
Pramod Esvonta Balé Dabal (Sadgal-Koluli - Darban 

dora ) . 
Panduronga Rogunata Sunctancar Colvale . 


Vassudeva Crisna Gaunço - Querin de Satari ( Quelu . 

dém ) . 
Vinaica Paraxurama Mundoê Perném ( Alouna ) . 
Vilassani Nilconta Savant Durbate . 
Vijailaximi Vassudeva Naik S. Pedro . 
Vassanti Loximona Gauncar Canarcasana . 
Vassudeva Ganpot Dessai Perném ( Ansapur ) . 
Xencora. Gopal Naique ---- Cumbarjua . 
Yednesyshwar Govinda Upadiê --- Usgão . 
Yesvonta Quexova Joshi ---- Perném (Varconde ). 
Yesvonta Gajanana Patavardana --- Pilerne (Saunlém ) . 
Yesvonta Ramachondra Gavans Perném ( Torxém ). 
Yesvoniti Vitol Prabhu ---- Taleigão (Chincholém ) . 
Srinivassa Sripad Umarie Valpoi (Nainguiném di: 

Kurchém ) . 
Vassanti Custa Alvê - Cortalim , 
Sharad Madeva Nadcornim Perném . 
Balcrisna Sadassiva Barve - Curchorén . 
Venctexa Caxinata Naik - Arambol ( Varsenvado ) . 
Jhivaji Ganesh Barvê Sanguém ( Netorlim ). 
Puspalata Datta Boto Mopcar Cuncolim . 
Balchondra Gajanana Parulkar Curchorém . 
Minaksi Crisna Mahalê - Marcela ( Candolá ). 
Mucunda, Datatraia Culcarnim Sanquelim (Cormolém ) . 
Maducar Purshotoma Pelapcar . Perném (Ugvém ). 
Nalini Ganpat Parab · Vasco da Gama. 
Nalini Datatraia Degvecar . Sanquelim ( Arvalém .) . 
Naraina Mahadeva Balecundri.--- Valpoi (Cotorém ) . 
Nayana Jaivanta Poi Cushelcar Sanquelim . 
Pundolica Subrao Patil -- Colém (Suctoli ) . 
Venctexa Esvonta Bendê Maxém . 
Pracaxa Crisnarao Prabhu Sirodcar Perném ( Vara 

conda ). 
Pedro António de Almeida - Corlim (Carambolim ) . 
Shantarama Bicu Comarpanta ---- Chauri (Gulém ) . 
Sumati Data Gaundolcar Vernã . 
Shavu Crisna Narvencar -Saligão . 
Shivaji Sitarama Xetcar— Valpoi (Dabém ). 
hivaji Mucunda Saunto Dar lim (Dargalim - Pe. 

queno ) . 
Sumanta Naraina Poinguincar --- Cuncolim . 
Suman Panduronga Alvê - Marcela (Boma ) . 
Vita Govinda Manericar ---- Fontainhas. 
Shashicanta Ragavendra Acharia - Chinchinim . 
Sarala Hari Bandari - Cumbarjua . 
Shashicanta. Mahadeva Bidiê - Cortalim . 
Shantarama Crisna Raicar - Guirim , 
Sudacar Prabhu Dessai -- Loliém (Xell ) . 
Shindu Anandarao Sirodcar - Fontainhas. 
Sacarama Shantarama Coutoncar --- Dargalim (Dada 

chivad ) . 
Sadananda Visnum Narvencar Assagão (Munanga ) . 
Shencora Nanu Guirap - Sanquelim . 
Jivotoma Shenvi Amoncar Marcela ( Boma ) . 
Shriram Loximona Virnorcar Chorão ( S. Bartolomeu ) . 
Subacha Atmarama Zantyê Corgão (Deussua ). 
Shencora Atmarama. Zantyê ---- Corgão . 
Sitarama Sazró Naique ---- Cumbarjua . 
Suriaji Zilú Takur Gãocar - Arambol. 
Santarama Ramachondra Vengurlencar - Fontainhas. 
Shamrao Jaganath Dhond - Usgão (Nagarvadó -Deul 

yadó - Pale ) . 
Sudha Damodar Kamat - Mardol ( Cundaim - Bazar ) . 
Shalini Bascora Sinai Cuncoliencer Pondá ( Tiska ) . 
Sheila Naraina Porob - Moirá . 
Sheik Ismail Abubacar --- Nachinolá . 
Shalini Xencora Bandorcar . Aquém . 
Sudha Crisna Prabhu Shastri ---- Marcaim (Mahalvado ) . 
Tatobá Namdev Quercar --Fontainhas . 
Tucarama Vassudeva Xetiê --- Siolim , 
Uttam Jiuba Parab Cortalim (Sailant ) . 
Udayabala Sadassiva Gaitondê --- Ucassaim . 
Vijaianti Purshotama Prabhu Dessai ---Maxém (Galgi 

baga ) . 
Vamona Ganexa Joshi --- Sanquelim ( Virdi ) . 
Vimal Purxotoma Colkar - Marcela (Madapoi) . 
Vinaik Ganexa Amchecar Agonda (Mudcud ) . 
Vinaik Ramachondra Prabhu Devari - Borim ( Tolsai) . 
Puspalata Mortó Kamat --- Pondá - Juna Bazar. 
Prabacar Podmonoba Porobo Bembrê --- Rivona Zam 

baulim . 
Pracaxa Ramachondra Prabhu Shastri Adpoi- Agapur. 
Pramodini Nilconta Sunctancar - Marcela - Tiurém . 
Panduronga Rauji Navelcar ---- Chicalim -Bogmaló . 
Prabacar Visnum Atlecar Tivim . 
Panduronga Dadu Porob Querim de Perném . 
Prabacar Naraina Betquecar Latambarcénı- Salém . 
Pramod Esvonta Balé ----- Dabal ( Sadgal-Koluli- Darban 

dorá ) . 
Panduronga Rogunata Sunctancar Colvale , 
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Pundolica Hari Tandel Corgão . 
Pramodini Satchita Hedê . Guirim Namoxim . 
Pundolica Mahadeva Naik — Batim -Moulá . 
Prabha Kamat --- Mardol ( Cundaim ). 
Prabacar Rogunata Kanolkar — Chicalim . 
Prabacar Balcrisna Naik -- Valpoi ( Taném ), 
Prataprao Nanasaheb Rane . Querim de Satari. 
Panduronga Naraina Pocle Aldona - Goguem . 
Ramachrisna Suka Acharia Loliém . 
Ramanata Shenvi Laad --- (Siroti de Cola ) Agonda . 
Ramacrisna Custa Naik Dessai — Agonda . 
Ramacanta Datarama Guray - Molcornem (Udona ) . 
Ramacrisna Mahadeva Barvê Vaipoi (Satorém ). 
Rogunat Shencora Dabolkar . Chimbel 
Ramacanta Tucarama Kubal -- Aldona ( Poivale ) . 
VRamachondra Govinda Sirvant . Marcaim (Adona ) . 
Rogunata Vitola Camotim Timbió Assolnã . 
Rogunata Crisnaji Laad Dargalim ( Dargalim - Pe 

queno ) , 
Ratnacar Ananta Prabhu - Durbate ( Cazvadi). 
Ratnapraba Podmonoba Bandari - Cumbarjua . 
Ram Gopal Sacordencar --- Mardol. 
Ramachondra Visnum Galvancar Curchorém . 
Ramacrisna Rogunata Dessai — Revorá . 
Ramachondra Hanumanta Sambrecar — Mapuçã . 
Sharad Prabhu Dessai Agonda ( Saleri) . 
Sulaba Naraina Shenvi Manericar -- Sanguém ( Curpém ). 
Sadananda Gajanana Samant — Aldonā. 
Sridora Bapú Parkar Mercês . 
Sricanta Balcrisna Kamat Sanquelim (Carapur ) . 
Kashinata Ramachondra Barvê— Corgão . 
Lata Naraina Velingcar — Mardol- Velinga . 
Lila Panduronga Verencar - Cansaulim . 
Lourenço Fernandes -- Agonda - Saleri. 
Laximibai Gopalcrisna Pai. Batpal. 
Lata Visvonata Sunctancar ựcassaim . 
Loximona Dattá Sirodcar Sirodá . 
Lavu Ramachondra Gavadê Sirodá - Digas. 
Lata Vinaica Dubaxi — Vasco da Gama ( Vadém ) . 
Mohan Uttoma Corgãocar -- Corgão- Petechivaddi. 
Manohar Ramachondra Pednencar -- Assagão . 
Mahadeva Hari Prabhu Dessai --- Loliém . 
Madeva Loximona Narkar - Santa Cruz. 
/Mahadeva Vitoba Gaunço -Latabarcém (Nanorá ) . 

Madussudona Naraina Tendulcar - Borim - Toisai. 
✓ Mahadeva Ganexa Maiscar - Durbate . 

Mohan Naraina Paranjpe -Batim -Moujá . 
Mohini Babaji Paliencar Perném - Poroscodém . 
Mahadeva Krisnaji Barve Valpoi-Kodiém . 
Mallan Visvonata Bhobe Mapuçá -Gaunçavadó. 
Manohar Visnum Coutoncar Ponda -Dauli, 
Mahableshar Deuli Delenkar . Gãodongrém - Tudal. 
Minaxi Voicunta Sirçat - Parrá . 
Mogobai Vitobá Dessai-- Chauri-Palolém . 
Mohan Ananta Carapurcar Mandrém . 
Manohar Fondú Tendulcar Anjuna . 
Mahadeva Rogunata Naique Dessai - Ucassaim . 
Manguexa Ram Dalal Orlim . 
Mucunda Loximona Chodancar --Bicholim . 
Manguexa . Vitola Pangam Socorro - Porvorim , 
Mahadeva Ganexa Dessai Curchorém . 
Mogá Govinda Batculi -- Reis Magos. 
Naraing Vamona Ponchicar— Dargalim - Deulvadó . 
Nacul Saguna Narulcar – Perném ( ali ) . 
Naraina Panduronga Balê Santém de Rachol. 
Nirmala Pundolica Naik -- Velim . 
Naraina Ramachondra Valve - Mulgão ( Sirodvadi) . 
Paraxurama Roguvir Naik - Camorlim de Bardez . 
Podmonoba Ramanata Bandari — Cumbarjua . 
Pramila Suria Rau Sar Dessai Taleigão ( Chincholém ). 
Durgá Ragobá Borcar Raia . 
Essubai Dessai Assoidá ( Cotombi) . 
Fatu Bicaji Air ---- Parodá (Gudi ) . 
Gajanana Sitarama Acharia - Batim . 
Geeta . Jeganata Natekar Tivim . 
Gajanana Sitarama Patil Chapora . 
Govinda Vişnum Morozcar Chaporá . 
Gurudas Panduronga Chodancar Latambarcém . 
Gurudas Govinda Navelcar Taleigão. 
Govinda Pundolica Morge - Santo Estevam . 
Gurudas Mahadeva Mandrencar - Parra - Cancá . 
Govinda Quessova Bandecar - Morgim . 
Gajanana Visnum Barve - Usgão (Nagarvadó -Deulvadó 

-Pale ) . 
Gajanana Siurama Saprê — Sanguêm . 
Ganpat Ragunat Pavaskar — Colvale . 
Gopal Naraina Chitari — Bali. 
Gurudas Srinivassa Joshi ·Morgim . 
Gangabai Balsu Dessai- Bali (Barcém ) . 


Pundolica Hari Tandel Corgão . 
Pramodini Satchita Hede Guirim Namoxim . 
Pundolica Mahadeva Naik — Batim -Moulá . 
Prabha Kamat— Mardol (Cundaim ) . 
Prabacar Rogunata Kanolkar - Chicalim . 
Prabacar Balcrisna Naik Valpoi ( Taném) . 
Prataprao Nanasaheb Rane Querim de Satari. 
Panduronga Naraina Pocle Aldona — Goguem . 
Ramachrisna Suka Acharia - Loliém . 
Ramanata Shenvi Laad (Siroti de Cola ) Agonda. 
Ramacrisna Custa Naik Dessai Agonda . 
Ramacanta Datarama Gurav Molcornem (Udona ) . 
Ramacrisna Mahadeva Barve ---- Valpoi (Satorém ) . 
Rogunat Shencora Dabolkar Chimbel. 
Ramacanta Tucarama Kubal — Aldonã (Poivale ) . 
Ramachondra Govinda Sirvant -- Marcaim (Adona ) . 
Rogunata Vitola Camotim Timbió — Assoinã . 
Rogunata Crisnaji Laad - . Dargalim ( Dargalim -Pe 

queno ) . 
Ratnacar Ananta Prabhu — Durbate ( Cazvadi ) . 
Ratnapraba Podmonoba Bandari - Cumbarjua . 
Ram Gopal Sacordencar - Mardol. 
Ramachondra Visnum Galvancar Curchorém , 
Ramacrisna Rogunata Dessai - Revora . 
Ramachondra Hanumanta Sambrecar - Мариҫа . 
Sharad Prabhu Dessai Agonda ( Saleri) . 
Sulaba Naraina Shenvi Manericar — Sanguém ( Curpém ). 
Sadananda Gajanana Samant -- Aldonā , 
Sridora Bapú Parkar - Mercês. 
Sricanta Balcrisna Kamat Sanquelim ( Carapur) . 
Kashinata Ramachondra Barve -- Corgão . 
Lata . Naraina Velingcar — Mardol -Velinga . 
Lila Panduronga Verencar Cansaulim . 
Lourenço Fernandes Agonda - Saleri. 
Laximibai Gopalcrisna Pai Batpal. 
Lata Visvonata Sunctancar Ucassaim . 
Loximona Datta Sirodcar Sirodá . 
Lavu Ramachondra Gavadê . Sirodá -Digas . 
Lata Vinaica Dubaxi — Vasco da Gama ( Vadém ) . 
Mohan Uttoma Corgãocar - Corgão- Petechivaddi. 
Manohar Ramachondra Pednencar – Assagão. 
Mahadeva Hari Prabhu Dessai -- Loliem , 
Madeva Loximona Narkar Santa Cruz . 
Mahadeva Vitoba Gaunço - Latabarcém ( Nanorá ) . 
Mađussudona Naraina Tendulcar - Borim - Tolsai. 
Mahadeva Ganexa Maiscar - Durbate . 
Mohan Naraina Paranjpê -Batim -Moulá . 
Mohini Babaji Paliencar - Perném -Poroscodém . 
Mahadeva Krisnaji Barve — Valpoi-Kodiém . 
Mallan Visvonata Bhobe -- Mapuçá -Gaunçavadó . 
Manohar Visnum Coutoncar Ponda - Dauli. 
Mahableshar Deuli Delenkar Gãodongrém - Tudal. 
Minaxi Voicunta Sirçat — Parrá. 
Mogobai Vitobá. Dessai — Chauri -Paiolém . 
Mohan Ananta Carapurcar Mandrém . 
Manohar Fondu Tendulcar - Anjuna . 
Mahadeva Rogunata Naique Dessai - Ucassaim . 
Manguexa Ram Dalal - Orlim . 
Mucunda Loximona Chodancar — Bicholim . 
Manguexa Vitola Pangam Socorro - Porvorim . 
Mahadeva Ganexa Dessai - Curchorém . 
Mogá Govinda Batculi Reis Magos . 
Naraina. Vamona Ponchicar-- Dargalim - Deulvadó . 
Nacul Saguna Narulcar ném ( ali ) . 
Naraina Panduronga Bale Santém de Rachol, 
Nirmala Pundolica Naik — Velim . 
Naraina Ramachondra Valvê -- Mulgão (Sirodvadi ) . 
Paraxurama Roguvir Naik — Camorlim de Bardez . 
Podmonoba Ramanata Bandari Cumbarjua . 
Pramila Suria Rau Sar Dessai — Taleigão (Chincholém ) . 
Durga Ragobá Borcar— Raia . 
Essubai Dessai Assolda ( Cotombi) . 
Fatu Bicaji Air --- Parodá (Gudi ) . 
Gajanana Sitarama Acharia — Batim . 
Geeta Jeganata Natekar Tivim . 
Gajanana Sitarama Patil - Chaporá . 
Govinda Visnum Morozcar.— Chapora . 
Gurudas Panduronga Chodancar - Latambarcém . 
Gurudas Govinda Navelcar -- Taleigão. 
Govinda Pundolica Morge — Santo Estevam , 
Gurudas Mahadeva Mandrencar-- Parrá - Cancá . 
Govinda Quessova Bandecar -- Morgim . 
Gajanana Visnum Barve Usgão (Nagarvadó -Deulvadó 

-Pale ) . 
Gajanana Siurama Saprê -- Sanguêm . 
Ganpat Ragunat Pavaskar Colvale . 
Gopal Naraina Chitari -Bali. 
Gurudas Srinivassa Joshi — Morgim . 
Gangabai Balsu Dessai -Bali ( Barcém ) . 
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Gajanana Ramachondra Shirodcar Arambol ( Bandar 

vado - Paliém ) . 
Gajanana Datarama Tuvencar ---- Tuém . 
Hirji Bapu Raul Perném (Poroscodém ) . 
Hemalata Panduronga Amoncar - Reis Magos - Betim . 
Hanumanta Atmarama Porobo Bicholim (Maém -Kel 

baivadó ) . 
Hari Quessova Joshi alias Hari Boto Joshi Fontainhas . 
Jaisheree Govinda Pednencar - Bicholim , 
Jaivanta Esso Porob Vadolcar Gãodongrém (Zilta 

vadi) . 
Jaganath Sambaji Gokornencar Pomburpá . 
Jeganath Velingcar - Verém de Pondá ( Savoi ) . 
Vimal Datarama Canencar - Duler . 
Krisnaji Balaji Laad — Duler . 
Kumud Jenardana Poi Fondecar Curchorém . 
Kishori Naraina Azgãocar Camorlim de Bardez . 
Quessovarao Nilconta Toli Corgão. 
Kamalacanta Vassudeva Tari Volvoicar -- Verém de 

Pondá ( Volvoi ) . 
Kundabala Madeva Nadcornim Perném . 
Kamalacar Ananta Valquê -Camarcasana . 
Krishnanata Ananta Galatcar - Tropa . 

a Panduronga Acharia , - Marcela ( Tiurém ) 
Krist dant Prabhu Dessai - Cuncolim . 
Kanida taximicanta Tengsê - Xeldém . 
Ananta Gajanana Khedecar Marcaim- (Caranzol) . 
Ananta Siurama Maratê - Reis Magos (Betim ) . 
Atmarama Balcrisna Umariê - Mandrém ( Palchovadó ) . 
Anaji Ramachondra Dolvi Latambarcém ( Vaddvoll) . 
Ananta Sonum Naik Cumbarjua. 
Anjani Govinda Natekar — Margão A. V. L. (Modcoi ) . 
Ashok Gopal Balecar - Sirodá (Carai) . 
Ananta Loximona Nakyệ - Valpoi ( Pissurlém ). 
Ananta Purxotoma Khadilcar Bicholim (Sarvona ) . 
Amala Dupcar Marcela . 
Balcrisna Ganexama Naique Dessai Perném (Malpém ) . 
Bicaji Hari Paste Poriém de Satari (Morlém ) . 
Bernardo António Fernandes - Santém de Rachol. 
Bharat Sahadev Naik - Adpoi- Agapur. 
Bolvonta Sambaji Manê. Bicholim (Sarvona ) . 
Balaji Gonês Mandrencar -Revorá (Cadqueachó Val) . 
BahaCanil Sacatê - Bandorá (Gauném ) . 
Balcrisna Datan ama Karapurcar Durbate ( Queulá ) . 
Balchondra Loxímona Dessai Revorá ( Cadqueachó 

Val) . 
Babal Ram Kedecar Mardol. 
Anjani Jaivant Prabhu Dessai Borim . 
Banumati Panduronga Karekar - Mardol ( Priol -Gau 

tona ) . 
Bosró aliás Sricanta Naik -Cuncolim (Demane ) . 
Chandracanta Manguexa Xetcar - Sangoldá . 
Chandracanta Xete Rivoncar Neurá . 
Chandracanta Venctexa Poi Quir Sadolchém . 
Chitra Balcrisna Sirodcar Sanquelim . 
Devol Datta Sunctancar Pondá ( Juna Bazar ) . 
Digambar Damodar Prabhu Dessai Borim ( Torvolém ) . 
Dasrarata Visnum Karmalcar -Aldonã . 
Dnyandeo Visnum Pastê Revorá (Majilvadó ) . 
Dharama Gopal Parab Perném (Varconda ) . 
Digambar Gajanana Rai Shirodcar Arambol ( Bandar 

vadó de Paliem ) . 
Datarama Naraina Salgaocar Saligão . 
Dhondú Bivá Massurcar Corgão ( Balcazana ) . 
Datarama Ganpat Naik - Mulgão (Mencurém ) . 
Dadaji Panduronga Tendulcar - Pondá ( Bazar- Candea 

par ) . 
Dulari Crisna Naik Bali . 
Devidas Quexova Morozcar Saligão. 

Dincar Xantarama Kamulkar - Arambol. 
The appointees may report to duty regardless of the publi 
cation of this order in the Government Gazetite, due to ser 
vice immediacy . 


Gajanana Ramachondra Shirodcar Arambol Bandas 

vadó - Paliém ) . 
Gajanana Datarama Tuvencar --- Tuém . 
Hirji Bapu Raul -- - Perném (Poroscodém ) . 
Hemalata Panduronga Amoncar Reis Magos - Betim . 
Hanumanta Atmarama, Porobo Bicholim (Maén -Kel 

baivadó ) . 
Hari Quessova Joshi alias Hari Boto Joshi Bontainhas . 
Jaisheree Govinda Pednencar - Bicholim . 
Jaivanta Esso Porob Vadolcar ---- Gãodongrém (Zilta 

vadi ) . 
Jaganath Sambaji Gokornencar Pomburpá . 
Jeganath Velingcar Verém de Ponda (Savoi ) . 
Vimal Datarama Canencar - Duler. 
Krisnaji Balaji Laad - Duler . 
Kumud Jenardana. Poi Fondecar Curchorém . 
Kishori Naraina Azgãocar Camorlim de Bardez . 
Quessovarao Nilconta Toli -- Corgäo. 
Kamalacanta Vassudeva Tari Volvoicar - Verém 

Pondá ( Volvoi ) . 
Kundabala Madeva Nadcornim Perném . 
Kamalacar Ananta Valquê Camarcasana . 
Krishnanata Ananta Galatcar ---- Tropa . 
Krishnanata Panduronga Acharia -Marcela (" Tiurém ) . 
Krishna Jaivant Prabhu Dessai Cuncolim . 
Kamalacar Laximicanta Tengsê Xeidém . 
Ananta Gajanana Khedecar - Marcaim-( Caranzol) . 
Ananta Şiurama Maratê - Reis Magos ( Betim ) . 
Atmarama Balcrisna Umariê ---- Mandrém (Palchovado ) . 
Anaji Ramachondra Dolvi - Latambarcém ( Vadávoll) . 
Ananta Sonum Naik -- Cumbarjua , 
Anjani Govinda Natekar - Margão A. V. L. (Modcoi ) . 
Ashok Gopal Balecar . Sirodá (Carai) . 
Ananta Loximona Nakyệ -- Valpoi (Pissurlém ) . 
Ananta Purxotoma Khadilcar - Bicholim ( Sarvona ) . 
Amala Dupcar Marcela . 
Balcrisna Ganexama Naique Dessai -- Perném (Malpém ) . 
Bicaji Hari Pastê Poriém de Satari (Morlém ) . 
Bernardo António Fernandes - Santém de Rachol. 
Bharat Sahadev Naik - Adpoi -Agapur. 
Bolvonta Sambaji Manê - Bicholim ( Sarvona ) . 
Balaji Gonês Mandrencar - Revorá (Cadqueachó Val) . 
Baba Ganu Sacatê - Bandorá (Gauném ) . 
Balcrisna Datarama Karapurcar Durbate (Queulá ) . 
Balchondra Loximona Dessai - Revorá ( Cadqueachó 

Val) . 
Babal Ram Kedecar Mardol. 
Anjani Jaivant Prabhu Dessai - Borim . 
Banumati Panduronga Karekar -- Mardol (Priol-Gau 

tona ). 
Bosró aliás Srica ta Naik Cuncolim (Demane ) . 
Chandracanta Manguexa Xetcar ---- Sangoldá . 
Chandracanta Xete Rivoncar Neurá . 
Chandracanta Venctexa Poi Quir Sadolchém . 
Chitra Balcrisna Sirodcar Sanquelim . 
Devol Dattá Sunctancar - Pondá ( Juna Bazar ) . 
Digambar Damodar Prabhu Dessai . - Borim ( Torvolém ) . 
Dasrarata Visnum Karmalcar Aldona . 
Dnyandeo Visnum Pastê - Revorá (Majilvadó ) . 
Dharama Gopal Parab - Perném ( Varconda ) . 
Digambar Gajanana Rai Shirodcar Arambol ( Bandar 

vadó de Paliém ) . 
Datarama Naraina Salgaocar Saligão . 
Dhondú Bivá Massurcar Corgão (Balcazana ) . 
Datarama Ganpat Naik -- Mulgão (Mencurém ) . 
Dadaji Panduronga Tendulcar - Pondá, ( Bazar - Candea 

par ) . 
Dulari Crisna Naik Bali . 
Devidas Quexova Morozcar Saligão . 

Dincar Xantarama Kamulkar -- Arambol. 
Os nomeados poderão entrar no exercício das suas funções , 
independentemente da publicação desta portaria no Boletim 
Oficial , por motivo de urgência . 


By order dated 21st August, 1963 : 
In order that the expediency of service may be stepped up , 
the folowing persons are appointed temporary teachers in the 
Government Primary Schools , at the below mentioned places 
in accordance with the prevalent rules : 

Bavia Rama: Bucharvada . 
Demaj Jivraj Patelia -- Diu . 
Ratilal Babubhai Chanhan Diu . 
Premji Babubhai Chanhan 

Diu . 
Naran Kan Patelia Diu . 
Harji Manji Solanki --Diu . 
Navinchandra R. Joshi --- Ghoghla . 
Yogendrakumar Natwarlal = Ghoghla . 


Por portaria de 21 de Agosto de 1963 : 
Em vista de urgente conveniência de serviço docente , são 
nomeados professores temporários nas escolas do ensino pri 
mário oficial, nos termos da lei , os seguintes candidatos : 

Bava Rama — Buchlarvada . 
Demaj Jivraj Patelia --- Dio . 
Ratilal Babubhai Chanhan Dio . 
Premji Babubhai Chanhan Dio . 
Naran Kan Patelia ) . Dio . 
Harji Manji Solanki -- Dio . 
Navinchandra R. Joshi - Gogolá . 
Yogendrakumar Natwarlal --- Gogolá . 
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Ghanshyam Kalyanchand Ghoghla . 
Mahendrakumar N. Shah . Ghoghla . 
The appointees may report to duty regardless of the publi 
cation of this order in the Government Gazette, due to ser 
vice immediacy. 


Ghanshyam Kalyanchand Gogola . 

Mahendrakumar N. Shah --- Gogolá . 
Os nomeados poderão entrar no exercício das suas funções, 
independentemente da publicação desta portaria no Boletim 
Oficial, por motivo de urgência . 


By orders dated 8th November 1963 ; 
The resignation tendered by Shri Naran Kan Patelia , a 
Government Primary School Teacher , working in B. L. 
Vidyalaya Diu is hereby sanctioned with effect from 16-9-63. 

The resignation tendered by Shri Navinchandra R. Joshi, 
a Primary teacher of Ghoghla school is hereby sanctioned 
with effect from 12-9-63 . 

Directorate of the Department of Education , at Goa , 4th 
April, 1964 . The Director , Filipe Armindo Pinto . 


Per portarias de 8 de Novembro de 1963: 
Naran Kan Patelia , professor primário Oficial da escola B. L. 

Vidyalaya de Dio ----- exonerado , a seu pedido , com efeito a 

partir de 16 de Setembro de 1963. 
Navinchandra R. Joshi, professor primário da escola de Go 

golá exonerado , a seu pedido com efeito a partir de 12 
de Setembro de 1963 . 


Direcção dos Serviços de Instrução , em Goa , 4 de Abril 
de 1964. -- O Director, Filipe Armindo Pinto . 


Public Works Department 


Serviços das Obras Públicas 


Orders 


Portarias 


Shri Mrigendraray Mukundlal Dave, M. E., ( Civil) , appoin 
ted , temporarily, for the post of Engineer Grade I in the 
Roads & Buildings Wing of P. W. D., on pay of Rs. 900 / 
in the scale of Rs . 350-25-500-30-590 - EB - 30-800 -EB - 830-35 . 
-900 plus other allowances admissible under Central Govern 
ment Rules . 
This issues with concurrence of the Finance Secretary . 
By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner . 
Panjim , 3rd April, 1964 . 


Mrigendraray Mukundlal Dave, M , E., (Civil) - nomeado . 
temporàriamente, para o lugar de condutor de 1..4 classe da 
Repartição dos Serviços de Viação e Edificios da Direcção 
das Obras Públicas com o vencimento de Rps. 900 / - na escala 
de Rps . 350-25-500-30-590 -EB - 30-800- EB - 830-35-900 , acres 
cido de outros subsídios admissíveis . 

A presente portaria foi expedida com aprovação do Secre 
tário das Finanças . 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangim , 3 de Abril de 1964 . 


Shri Gajanan Narayan Kapadi, appointed , temporarily , for 
the post of 2nd grade engineer in the Roads & Buildings 
Wing of P. W. D., on pay of Rs. 400 / - in the scale of Rs. 350 
-25-500-30-590 - EB - 30-800 - EB -830-35-900 plus other allowances 
admissible under Central Government Rules . 
This issues with concurrence of the Finance Secretary . 
By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner . 
Panjim , 3rd April , 1964 . 


Gajanan Narayan Kapadi - nomeado, temporàriamente, para 
o lugar de condutor de 2.4 classe da Repartição dos Serviços 
de Viação e Edificios da Direcção das Obras Públicas com o 
vencimento de Rps. 400 / - na escala de Rps . 350-25-500-30-590 
-EB - 30-800 -EB -830-35-900 , acrescido de outros subsidios 
admissíveis . 

A presente portaria foi expedida com aprovação do Secre 
tário das Finanças . 
Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangim , 3 de Abril de 1964. 


Shri Madhukar Ramchondra Pise , appointed, temporarily , 
for the post of 2nd grade engineer in the Roads & Buildings 
Wing of P , W. D., on pay of Rs. 450 / - in the scale of Rs. 350 
-25-500-30-590 - EB -30-800 - EB -830-35-900 plus other allowances 
admissible under Central Government Rules . 

This issues with concurrence of the Finance Secretary , 


Madhukar Ramachandra Pisean-nomeado , temporàriamente , 
para o lugar de condutor de 2.a classe da Repartição dos 
Serviços de Viação e Edifícios da Direcção das Obras Públicas 
com o vencimento de Rips, 450 / - na escala de Rps. 350-25-500 
-30-590 -EB - 30-800 - EB -830-35-900, acrescido de outros subsi 
dios admissíveis . 

A presente portaria foi expedida com aprovação do Secre 
tário das Finanças . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangiin , 3 de Abril de 1964. - 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner . 
Panjim , 3rd April, 1964. 


Shri Ramanbhai Dahyabhai Valand --- appointed , tempora 
rily, for the post of draftsman in the Roads & Bulidings Wing 
of P. W. D., on pay of Rs. 200 / - in the scale of Rs. 180-10-290 
-EB- 15-380 plus other allowances admissible under Central 
Government Rules . 
This issues with concurrence of the Finance Secretary , 
By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa, Daman and Diu , 
A. F. Couto , Development Commissioner . 
Panjim , 3rd April , 1964 . 


Ramanbhai Dahyabhai Valand nomeado , temporària 
mente , para o lugar de desenhador da Repartição dos Servi 
ços de Viação e Edifícios da Direcção das Obras Públicas com 
o vencimento de Rps. 200 / - na escala de Rps . 180-10-290 - EB 
-15-380, acrescido de outros subsídios admissíveis . 

A presente portaria foi expedida com a aprovação do Secre 
tário das Finanças. 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A.F. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangim , 3 de Abril de 1964. 
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Shri Shashikant Yaman Joglekar - appointed temporarily , 
for the post of draftsman in the Roads & Buildings Wing 
of P. W. D., on pay of Rs. 250 / - in the scale of Rs. 180-10-290 
-EB - 15-380 plus other allowances admissible under Central 
Government Rules . 
This issues with concurrence of the Finance Secretary . 
By order and in the name of the Administrator of the 

União Territory of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Development Commissioner . 
Panjim , 3rd April, 1964 . 


Shashikant Vamon Joglekar nomeado , temporàriamente , 
para o lugar de desenhador da Repartição dos Serviços de 
Viação e Edifícios da Direcção das Obras Públicas con o vep 
cimento de Rps. 250 / - na escala de Rps . 180-10-290 - EB - 15-380 , 
acrescido de outros subsídios admissíveis , 

A presente portaria foi expedida com a aprovação do Secre . 
tário das Finanças. 

Por ordem e em nome do Adoninistrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Comissário de Fomento . 
Pangim , 3 de Abril de 1964 . 


By notification datd 28th March , 1964 : 
Esvonta Bau Sinai Dubasoi - relieved, at his own request , 
from the post of Power -House Attendant of the Power -House 
at Opa of this Department to which he had been appointed 
temporarily by notification dated 29th November , 1963. 


Por despacho de 28 de Março de 1964 : 
Esvonta Baú Sinai Dubaxi) exonerado, a seu pedido, do lugar: 

de auxiliar da Central Eléctrica de Opa , desta Direcção , 
para o qual havia sido nomeado temporàriamente por des . 
pacho de 29 de Noveinbro de 1963 . 


Health an 


Public Health Engineering Wing 

Notice no . PHE / S / 2 
Applications are invited for the following temporary posts 
in the Public Health Engineering Wing of this Depart 
ment: 
Two Executive Engineers : 
a ) Qualifications and experience : Degree course in 

Civil Engineering of any recognized University with 
minimum experience of 5 years in the investigation , 
design , planning and execution of PHE works. Can 

didates with post degree in PHË will be preferred . 
h ) Age limit : 

- 50 years . 
c ) Scale of pay : Rs. 700-40-1100-50 / 2-1250 , plus usual 

allowances admissible . 


Repartição dos Serviços Sanitários 

Aviso n.º PHE / S / 2 
Aceitam - se pedidos para o provimento dos seguintes luga 
res temporários na Repartição dos Serviços Sanitários desta 
Direcção : 
Dois engenheiros executivos : 
a ) Habilitação e experiência : Curso de engenharia civil 

de qualquer Universidade reconhecida com o mínimo 
de 5 anos de experiência na investigação de projec 
tos, construções e execução de trabalhos no campo 
de engenharia sanitária . Candidatos com o grau de 
especialização em engenharia sanitária serão pre 

feridos . 
5 ) Limite de idade : 50 anos. 
c ) Escala de vencimentos : Rps, 700-40-1100-50 / 2-1250 , 

além de outras remunerações normais admissíveis . 
Três engenheiros assistentes : 
a ) Habilitação e experiência : Curso de engenharia civii 

de qualquer Universidade reconhecida com 
nimo de 5 anos de experiência na investigação de 
projectos , construções e execução de trabalhos no 
campo de engenharia , sanitária . Candidatos com o 
grau de especialização em engenharia sanitária serão 

preferidos. 
b ) Limite de idade : 45 anos. 
c ) Escala de vencimentos : Rps. 350-25-500-30-590 - EB - 30 

-800 - EB - 30-830-35-900 , além doutras remunerações 
normais admissíveis , 


o mi 


Dr. Assistant Engineers : 
a ) Qualifications and experience : - Degree course in 

Civil Engineering of any recognized University with 
minimum experience of 5 years in the investigation , 
design , planning and execution of PHE works. Can 

didates with post degree in PHE will be preferred . 
b ) Age limit : 
c ) Scale of pay : - Rs. 350-25-500-30-590 -EB - 30-800 - EB 

-30-830-35-900 plus usual allowances admissible . 


45 years . 


One Assistant Engineer : 


! 


of any recognized Uni 


a ) Qualifications and experience : Degree course in 

Mechanical / Electrical or both of 
versity with a minimum experience of 5 years in the 
investigation , design , planning and execution of PHE 
works. Candidates with post degree in PHE will be 

preferred. 
b ) Age and scale of pay as mentioned to the above posts 

of Assistant Engineers . 


Uın engenheiro assistente : 
a ) Habilitação e experiência : Curso de engenharia me 

cânica / eléctrica ou ambos de qualquer Universidade 
reconhecida com o mínimo de 5 anos de experiência 
na investigação, construções, projectos e execução 
de trabalhos no campo de engenharia sanitária . 
Candidatos com o grau de especialização em enge 

nharia sanitária serão preferidos. 
b ) Limite de idade : 45 anos. 
c ) Escala de vencimentos : Rps. 350-25-500-30-590 - EB - 30 

-800 - EB - 30-830-35-900 , além doutras remunerações 
normais admissíveis . 


Applications should reach the Office of the Director of 
P. W. D. (Public Health Engineering Wing ) on or before 25th 
April, 1964 . 

Candidates considered eligible will be required to attend 
interview at their own cost. 

Public Works Department, in Goa, 3rd April, 1964 . The 
Director , Balcrisna Ramachondra Naique . 


Os candidatos deverão enviar os seus pedidos registados e 
dirigidos ao Director de Obras Públicas (Repartição dos 
Serviços Sanitários ) , em Pangim . 

Os candidatos que estiverem em condições de admissibili 
dade serão convidados a entrevista , à sua custa . 

Direcção das Obras Públicas, em Goa , 3 de Abril de 1964 . 
O Director , Balcrisna Ramachondra Naique . 


Finance Department 


Departamento de Finanças 


Department of Revenue and Taxes 


Departamento de Rendimentos e Impostos 


Order 
The candidates below mentioned , classified in the compe 
tetive text , are hereby appointed temporarily in this Depart 
ment for the posts of U. D. CS., on the pay scale of Rs. 130 


Portaria 
Os candidatos a seguir indicados , classificados no respec 
tivo concurso são nomeados temporàriamente aspirantes deste 
Departamento, com direito aos vencimentos na escala de 
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-5-160-8-200 - EB - 8-256 - EB - 8-280-10-300 , with other admissible 
allowances : 

Govinda Ramanata Sinai Neurencar . 
Darmananda Govinda Camotim Daconcar. 
Mahes Chicalicar. 
Ramexa Naique Prataprau Sar Dessai. 
Naraina Mohana Narcornim , 
Alexandre Jose Piedade Fernandes . 
Vamona Esvonta Sinai Sacardando . 
Padmonaba Ananta Camotim . 
Sripada Vitola Camotim . 
Surendra Ananta Amoncar. 


Rps . 130-5-160-8-200 -EB -8-256 -EB - 8-280-10-300 e os subsídios 
admissíveis : 

Govinda Ramanata Sinai Neyrencar. 
Darmananda Govinda Camotim Daconcar, 
Maihes Chicalicar. 
Ramexa Naique Prataprau Sar Dessai. 
Naraina Mohana Narcornim , 
Alexandre José Piedade Fernandes . 
Vamona Esvonta Sinai Sacardandó . 
Padmonaba Ananta Camotim . 
Sripada Vitola Camotim . 
Surendra Ananta A.moncar . 


By order and in the name of the Administrator of 

the Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
R. Ramaswamy, Finance Secretary . 
Panjim , 8th April, 1964 . 

Panjim , 9th April, 1964 . The Commissioner of Revenue & 
Taxes, Carmo de Noronha . 


Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
R. Ramaswamy, Secretário das Finanças. 
Pangim , 8 de Abril de 1964, 

Pangim , 9 de Abril de 1964. - O Comissário de Rendi 
mentos e Impostos , Cammo de Noronha . 


Law Department 


Departamento de Justiça 


Order 


Portaria 


The appointment of Shri Elton Semelhago as Director of 
Penitenciary made under order GAD / 70 /63 /21896 , dt . 24th 
September 1963 and published in Government Gazette no . 40 , 
Series H , dated 3rd October 1963, is renewed temporarily for 
a further period of 6 months i. e. upto 31st August, 1964 . 

By order and in the name of the Administrator of the 

União Territory of Goa , Daman and Diu . 
S. Balakrishnan , Law Secretary . 
Panjim , 7th April , 1964. 


A nomeação temporária do Sr. Elton Semelhago , efectuada 
por portaria n .° GAD / 70 /63 / 21896 , de 24 de Setembro de 1963 , 
e publicada no Boletin Oficial n .° 40 , 2. sériie , de 30 de Ou 
tubro de 1963, é renovada por período de mais 6 meses , ou 
seja até 31 de Agosto de 1964, como director da Penitenciária . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
S. Balakrishnan , Secretário de Justiça . 
Pangim , 7 de Abril de 1964 . 


Industries and Labour Department 


Departamento de Indústrias e Trabalho 


Order 


Portaria 


LC / 1 / 64 / 740 
Whereas the Government of Goa , Daman and Diu is of the 
opinion that an industrial dispute exists between ithe Vimson 
Workshop of Messrs . V. M. Salgaokar e Irmao Ltda ., at Corta 
lim and the workmen employed under them over the demand 
mentioned in the Schedule appended herewith and whereas 
the Government of Goa, Daman and Diu is satisfied that there 
is a case for reference of the dispute to a Tribunal ; 

Now , therefore , in exercise of the powers conferred vide 
clause ( d ) of sub - section 1 of Section 10 of the Industrial 
Disputes Act, 1947 (XIV of 47 ) the Government of Goa , 
Daman and Diu is pleased to refer the said dispute for adju 
dication to the Tribunal consisting of Shri Sayed Taki Bil 
grami constituted under Government Notification no. LC / 1 /63 
dated 30th October , 1963 : 

SCHEDULE 
Shri M , V. Lobo should be re- instated in service in the 
same capacity with retrospective effect and that he should be 
paid his full wages for the period from the date of the termi 
nation of his services till the date of his re - instatement. 

By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa, Daman and Diu . 
A. F. Couto , Secretary , Industries and Labour Department . 
Panjim . 3rd April, 1964 , 


LC / 1 / 64 / 740 
Sendo o Governo de Goa , Damão e Dilo de parecer que 
existe uma disputa industrial entre a oficina Wimson da 
Firma V. M. Salgaocar e Irmão Ltda., em Cortalim e os 
operários empregados pela mesma Firma sobre a matéria 
que consta do quadro apenso a esta e entendendo o Governo 
de Goa , Damão e Dio que o assunto tem de ser submetido 
a um Tribunal; 

No uso das faculdades conferidas pela alínea (d ) do § 1. 
do artigo 10.º do Industrial Disputes Act, 1947 (XTV of 47 ) , 
o Governo de Goa , Damão e Dio submete a referida disputa 
para a decisão do Tribunal consistente do Sr. Sayed Taki 
Bilgrami, constituido pela Portaria n .° LC /1 /63 , de 30 de 
Outubro de 1963 : 

QUADRO 
Sr. M. V. Lobo deve ser reintegrado no serviço na mesma 
categoria , com efeito retroactivo e que o dito Lobo deve ser 
pago de seus salários integrais respeitante ao período decor 
rido entre o seu despedimento e a reintegração . 

Por ordem e em nome do Administrador do território 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Secretário do Departamento de Indústrias e 
Trabalho . 

Pangim , 3 de Abril de 1964. 


Order 


Portaria 


LC /5 /64 
In exercise of the powers conferred by clause (e ) of sub 
-Section 2 of Section 7 of the Payment of Wages Act , 1936 
(ITV of 36 ) , the Government of Goa , Daman and Diu is plea 
sed to authorise Messrs . Burman Shell Oil Storage and Dis 
tributing Co. of India Ltd., Vasco da Gama to set up a cine 
Section for showing to their employees films of their choice 
at intervals, as an amenity for which deductions from the 


LC / 5 / 64 
NO uso das faculdades conferidas pela alinea ( e ) do $ 2.° 
do artigo 7.º do « Payment of Wages Act, 1936 ( IV of 36 ) , 
o Governo de Goa , Damão e Dio autoriza a Firma Burmah 
Shell Oil Storage and Distributing Co., of India Ltd., Vasco 
da Gama, a estabelecer uma secção cinematográfica para 
exibir periòdicamente e para diversão dos seus empregados, 
películas da escolha dos mesmos, podendo para tanto efectuar 


- 
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wages of the employees concerned may be made subject to 
the following conditions : 
1 ) The benefits of the cine section should be admissible 

to all classes of employees . 
2 ) There shall be no compulsion for contribution towards 

the cine section . 
3 ) No deductions towards this amenity of showing films 

to the employees through the cine section should be 
made unless the employees give an authorisation in 
writing in advance requesting the company to effect 

the deductions . 
4 ) An Inspector shall be given the right of entry and 

of inspection of records of the cine section . 


descontos nos salários dos interessados , sujeitos as seguintes 
condições : 
1 ) Todas as classes de empregados gozarão do beneficio 

da secção cinematográfica . 
2 ) Não haverá obrigatoriedade de contribuição para a 

secção cinematográfica . 
3 ) Nenhuns descontos para essa diversão por meio de 

exibição de películas aos empregados pela secção 
cinematográfica , serão feitos , a não ser mediante pre 
via autorização dos interessados, por escrito , à Firma 

para tais descontos serem efectuados . 
4 ) Um inspector terá o direito de entrada e inspecção 

aos registos da secção cinematográfica . 
Por ordem e em nome do Administrador do territóri 

da União de Goa , Damão e Dio . 
A. F. Couto , Secretário do Departamento de Indústria 
Trabalho. 

Pangim , 9 de Abril de 1964 . 


By order and in the name of the Administrator of the 

Union Territory of Goa , Daman and Diu . 
A. F. Couto , Secretary, Industries and Labour Department. 
Panjim , 9th April, 1964. 


Port of Mormugão 


Porto de Mormugão 


Order 
Shri Ricardo Francisco Ciria.co Luis , Hiscal Agent of Ma 
terial and Workshop of Mormugao Port Administration 
retired on the following provisional pension referred to in 
Art. 444 of Civil Service Regulation , for having been declared 
physically unfit for any service by the Revision Medical 
Board , in its session of 1st February 1964. He shall produce 
to this Administration , his pension file with the required 
document, within the time limit laid down by Art . 442 of 
the said Civil Service Regulation : 

« Annual pension of Rs. 4136 /- , relating to 40 years of 
service, with the respective raise of one fifth in accord 
ance with the articles 445 and 447 of the said Regula 

of < Refor the limitation laid down in its article 450 , 
powers and the basic salary corresponding to letter « Q » 
previous ordles annexed to the Decree no . 40.709 of 

tenant Governonferred to the respective group by the 
Åthe following peno. 42325 of 16-6-1959» . 

Presiden 
The expendituisirecitolis pension will be met by the Budget 
of Port Administra until further orders . 

The pensioner has to pay the indemnity of Rs. 1476 / -, in 
96 monthly instalments according to the article 4 of the said 
Decree no . 42 325 . 

By order . 

Port of Mormugão , 28th March , 1964 . Shivakumar Dhin 
daro , Secretary . 


Portaria 
Ricardo Francisco Ciríaco Luis , agente fiscal de material : 
oficinas da Administração do Porto de Mormugao -- desli... 
gado do serviço , por ter sido julgado absolutamente incapaz 
de todo o serviço por parecer da Junta de Revisão , emitido 
em sua sessão de 1 de Fevereiro de 1964, com direito à se 
guinte pensão provisória referida no artigo 444.º do Estatuto do 
Funcionalismo Ultramarino, devendo apresentar nesta Adini 
nistração , no prazo estabelecido no artigo 442.º do mesmo 
estatuto , o seu processo de aposentação devidamente orga 
nizado : 

Pensão anual de Rps. 136 / -, relativa . a . 40 anos de 
serviço com o respectivo acréscimo de um quinto nos ter 
mos dos artigos 445.° e 47.º do citado estatuto , com a 
limitação prevista no seu artigo 450.", conforme o venci 
mento - base correspondente à letra Q dos mapas anexos 
ao Decreto n .° 40 709 , de 31 de Julho de 1956 e atribuído 
ao mesmo grupo pelo artigo 1.º do Decreto n.º 42 325 , de 
16 de Junho de 1959. 


O encargo desta pensão será suportado pelo orçamento da 
Administração do Porto até ordens ulteriores, 

Nos termos do artigo 4.º do citado Decreto n .° 42325, é 
devida a indemnização de Rips, 1476 / - , a ser paga em 96 pres 
tações mensais . 

Por ordem superior . 

Porto de Mormugão, 28 de Março de 1964. Shivakumar 
Dhindaw , Secretário . 


w 
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